
黎巴嫩语法教学案例

2018 年的暑假，我通过语合中心，申请去往黎巴嫩当一年的国际中文教育

志愿者。来之前，我了解到黎巴嫩是一个多民族、多语言的国家，阿拉伯语、英

语和法语是黎巴嫩的通用语言。我担心如果一点都不了解阿拉伯语的话，只用汉

语和英语交流，学生可能会不太理解汉语，于是我特地学习了一些简单的阿拉伯

语，希望上课的时候不会因为语言造成沟通问题。

我的飞机是下午三点到达贝鲁特国际机场的。下了飞机后，迎接我的是我所

教授的一所私立中学的校长和一名当地的汉语教师。在回校的路上，我了解到我

所要教授的是初中一年级的学生，他们大都接触过汉语，能听懂简单的汉语句子，

但是语法知识薄弱。除此之外，我还了解到汉语课在黎巴嫩的中小学阶段只作为

兴趣课，只有一些富裕的家庭才会把孩子送来上汉语课，因此，相比于教授汉语

知识，提高学生对汉语的兴趣应该摆在首位。在了解到这些基本情况后，我觉得

我的责任更重了。

第二天上午 9 点，我的第一节汉语课开始了。这个班级总共有 9 名同学，六

名女生、三名男生。为了让他们觉得学习汉语不是一件困难的事情，我给他们播

放了一段美国的初中生用中文进行辩论的短视频，里面的学生和他们的年龄相当。

刚开始，他们很惊讶这些学生能把中文说得这么流利，随后他们越来越激动，有

些学生甚至还在模仿里面的对话，而且还能自己回答。我觉得很欣慰，我的目的

达到了，他们已经开始有兴趣学汉语了，这是一个好的开始。

随后，在第二节汉语课上，因为了解到他们的语法基础薄弱，我有意识地加

入了一些简单的汉语语法。考虑到他们的母语背景，对比中文的语言习惯，我初

步认为他们可能会在中文的语序方面存在问题。于是，我问他们：“我们现在在

做什么？”他们回答：“学汉语。”我又问：“在哪儿学汉语？”他们答：“在

教室。”我说：“连在一起怎么说？”他们说：“学汉语在教室。”不出我所料，

他们果然容易在语序方面犯错。我告诉他们：“中文的语序和阿拉伯语、英语不

同。在说话的时候，时间地点在前，事情在后。所以我们应该说‘在教室学汉语’。

明白了吗？”他们点了点头。我本以为中文的语序应当对他们来说没什么问题了，

直到带他们练习的时候，同样的错误还是发生了。在我反反复复只讲这个问题的

时候，突然有一名学生站起来大声说：“老师，为什么中文不能和英文有一样的



语序呢？”他说完就离开教室了。我站在讲台，久久没有说话。

回到办公室以后，我始终没有想明白为什么这名学生在上课的时候有这么大

的反应。我想：是对我自己不满意？还是对我的教学不满意？是我的教学方法他

不能理解？还是对我讲授的知识不能吸收呢？带着这些问题，我请教了本校的汉

语老师朱老师。她听了我的描述，耐心地和我说：“首先，学生肯定不是对你不

满意，如果是的话，他就会在刚开始上课的时候走了；其次，你应该知道，对于

黎巴嫩的学生来说，阿拉伯语和英语对他们的影响是很大的。你可能认为语序这

个问题不应该是一个难点，但是对他们来说，这是一种思维的转化。何况，他们

其实能够说出简单的汉语句子的，只是你在课上可能忽略了这一点，你总是希望

他们能完美地表达出来，是吧？作为老师，我们不能操之过急，就拿我带的班级

来说，他们的汉语水平已经相对较高了，可是很多时候还会把英语和汉语的语序

弄混。这种情况下，我每次都会强调汉语的语序是什么。你可以循序渐进地让他

们理解汉语为什么要用这样的语序，只有他们真正理解以后，这些知识才能真正

学会，不会混淆。除此之外，讲授和练习语法的方法也很重要。不能机械地训练，

需要提供一个语境。黎巴嫩的学生喜欢自由，他们通常是兴趣驱动，所以你在课

上的时候这些都是需要注意的，但是需要你随机应变。”

听了朱老师的话，我茅塞顿开。第二天上课的时候，我先向学生解释道：“中

文与英文的语序不一样是因为这是中国人的思维方式。中国人认为，在做一件事

情的时候，只有确定了时间和地点才能开始做事，所以需要先把它说出来。你们

想一想，在日常生活中，你和朋友约着出去玩，是不是需要先定好时间和地点呢？”

学生们先是思考了一会儿，然后点了点头。我接着说：“你们可以不认同中国人

的思维，但是既然在学习汉语，那么至少需要了解中文的规则吧。”学生们说：

“是的。”我继续说：“上节课我注意到你们能说出简单的汉语句子，这很好，

说明你们已经开始入门了。今天我想向大家证明汉语的语序一点都不难学，我举

个例子。比如，我家里很多东西用完了，所以我明天要去买东西。你们和我说‘我

明天去买东西。’”（边说边写）学生：“我明天去买东西。”我：“非常棒。

那我明天要去哪儿买东西呢？”学生说：“商场吧。”我：“对，我明天去商场

买东西。（边说边写）那我明天和谁买东西呢？”学生：“朋友。”我：“好。

我明天和朋友去商场买东西。（边说边写）那我明天几点和朋友去商场买东西呢？”



学生：“下午两点吧。”我：“好。（边说边写）你们和我读。”学生：“我明

天下午两点和朋友去商场买东西。”我：“非常好。这就是汉语的语序。它是在

原本的基础上添加不同的成分得来的，也没有那么难吧？”学生一起回答：“是

的，老师。”随后，我带着他们做练习。这次，我采用卡片的形式，我把这些字

词分别写在卡片上，我说一个句子，让分到卡片的学生站起来到讲台上，用正确

的顺序组合在一起。学生们的积极性明显很高，而且经过几次的训练，他们已经

可以说出正确语序的句子，这让我感到很欣慰。

通过带领学生学习汉语的语序，我能够感受到学生对汉语语法的学习兴趣得

到了提高，他们再也不怕我提问，而是积极地配合我做各种各样的活动练习。看

到他们能够带着兴趣学习汉语，我深刻地体会到朱老师说的随机应变、灵活教学

了。我想：是呀！这就是教无定法、教学有法、贵在得法的含义吧。

（该案例来源于 2024 年 3 月 21 日对黎巴嫩贝鲁特中文学校志愿者教师宋老师的

电话采访）


